Hoxnane! bamkupckoro ynusepcurera. 2023. Tom 8. Ne2 125

DOI: 10.33184/dokbsu-2023.2.16

CrrenMduKa MCKyCCTBOBEIUYECKOTO AMCKYpPCa CKBO3b IPU3MY
MHTEePIIpeTaTUBHO TeOpuu 1epeBoaa (Ha mpumMepe repesoja
BBICTABOYHBIX SKCIUIMKALMA Pycckoro myses)

M. I0. ®dageeBa*, M. A. O6yxoBa

! Bosrorpaackmyi rocy1apCTBEHHbIV VHUBEPCHTET
Poccma, Bourrorpasackas o6j1acts, 400062 r. Boiarorpaz, npoci. YHuBepcurercku#, 100.

*Email: fadeeva@volsu.ru

Hacrosimast pabora ImocBsieHa MCC/IeIOBaHMI0 0COOEHHOCTE IepeBoJa MCKYCCTBOBEIUECKOTO JIMC-
Kypca, XapaKTepU3YIOIerocs MHTePIPEeTaTUBHOI IIPUPOI0i TeKCTa MOCPEACTBOM CYO'beKTUBHOI pe-
Leniuyu. AprymeHTHMpOBaHa peeBaHTHOCTb MPUMeHeHUsI TpeX 3Tall0B MHTepIpeTaTUBHON Teopum
repeBoja Mpu nepegave KyJbTYpPHO-MapK/POBAaHHBIX TEKCTOB C PYCCKOTO Ha aHTIMIICKUI 13bIK. [Ipey -
JIOKeHbI BapMaHTHbIE COOTBETCTBMS J1J1s1 ATHOrpaduuecKux peainit pycCKoro HapoaHO-IPUKIaTHOTO
MUCKYCCTBa.

KiioueBble ¢/10Ba: MCKYyCCTBOBEIUECKIMIT AUCKYPC, MHTEPIIPETaTUBHAS TEOPHS ITepeBoa, IepeBoI pe-
anuit, mesepbannsaliis CMbICIa, MHTEPIIPeTaIMs.

WHTeprpeTranysi Kak CIOCOO IMOCTVKEHUSI Mypa IIMPOKO IPUMEHSIETCS B I'yMaHUTaPHBIX
HayKax, MMPeACTaB/Issi CO00¥ TBOPUECKYIO IesITeIbHOCTh 110 PACKPBITMIO CMbIC/IA MCXOIHOTO
coobiieHnsi. Te3uc o MOHMMaHUM CMbIC/IA Kak oIpeesisionieM (GakTope repeBogYeCcKoii fe-
SITeJTbHOCTU U HeOoOXOOMMOCTH eBepbanu3alyu jer B OCHOBY MHTEePIIPETAaTUBHON Teopum
nepesona (MUTII), npennoxkenHoii 1. CemeckoBud B 80-e rr. XX B. CoryiacHO TaHHO TeopuH,
eIMHUIIEeN ITepeBoa BhICTYIAeT KOTHUTUBHBI 00pa3, MOJTyUYeHHBIN ITepeBOAYMKOM METOIOM
abCcTparMpoBaHMsI OT KOHKPETHOTO SI3bIKOBOT'O BBIPAsKEeHMSI, KOTOPBIN €My 3aTeM CjIeayer Iie-
penartb Ha IpyroM si3bike [1]. HecmoTpst Ha HeogHO3HauHOe oTHOLIeHne K UTII B oTeyecTBeH-
HOM ¥ 3apy0ekHOM IMpodeccruoHaIbHOM CO00IlecTBe, OHA MTPOJIO/KAeT OCTaBaThCsl BOCTpe-
6OBaHHO 1 JOKa3bIBAET CBOIO 3()(PEKTUBHOCTD TP IIEPEBO/IE MMCbMEHHBIX TEKCTOB, M3001-
JIYIOIIMX XYO0KeCTBeHHBbIMU obpazamu [2].

B ogHOoM 13 cBoux Tpynos . CeleCKOBMY HeC/Iy4yailHO IIPOBOAUT Mapauieib MexIy Iepe-
BOOUMKOM M XYOOXHUKOM, KOTOPbIM MUIIET KapTUHbI U MHTEPIIPETUPYET CBOI KAPTUHY
MMpa, TaKKe KaK [epeBONUMK MHTeprpeTupyer cMbIca Tekcra [3]. CormacHo UTII nporecc
repeBOa OCYIIECTB/ISIETCS] B TPU JTara: MOHMMaHMe CMbIciaa, dhasa JeBepbanmsanyi, BO
BpeMsI KOTOPO¥ CMBICT CYIeCTBYeT 6e3 KOHKPETHOV JTMHTBUCTUUECKON OTIOPBI, U 3aK/TI0UM-
TeJbHas CTafus — CTaAMs BbIpaskeHMsI CMBIC/Ia Ha IPYTrOM SI3bIKe.
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KckyccTBO B /110607 13 GOpPM CBOEro IMPOSIBJIEHNST 0OHAPYKMBAeT MHOKECTBO TOJKOBAHMIA.
HckyccTBOBeqUeCKUi AVUCKYPC XapaKTepu3yeTcsl MOMMKOI0BOCTbIO, TOCKOIbKY B HEM CJIMBA-
I0TCS ayauanbHble, BU3yajabHble U BepOasibHble (hOPMBbI BOCTIpuUsITHS. Vimest 06 ocoboii ponun
S13bIKa IIPYU CO34aHUM MHOM peasbHOCTU MPY COIPUKOCHOBEHUM C NPOU3BENeHUSIMU UCKYC-
CTBa NpUHALIEXUT Bubrenbmy ¢oH I'ymO0nbATY, KOTOPBIN B CBOMX TPYAAX MpUILeN K BbI-
BOZY, UTO B sI3bIKe BOIUIOLIAETCSI CBoeoOpasue KynbTypsl [4]. Bepbannsanus Xyq0KkecTBeH-
HOTO 00'beKTa M03BOJISIET MTOJIHEe PACKPBITh 3aMbICEN XYA0KHMKA, CHAOAUTD TIOCETUTEISI-pe-
LUIIMEHTa JTOTIOIHUTETbHBIMM SKCTPATMHTBUCTUUECKMMY CBeAeHMUsIMM 00 3KcroHare. Mc-
KYCCTBOBe[I, KypaTOp BbICTaBK/ He TOJIbKO ONMCHIBAET CIOXKeT [IPOU3BeeHMs], HO X JOHOCUT
IO peLMIeHTa OCHOBHblE MMPOBO33peHYeCK)e KOHLENIUM CyleCTBOBaBIIMe HA MOMEHT
co3maHus paboThI.

IlyanucTtuueckuii XapakTep M MHTepIIpeTallMOHHAs MPUPOIa UCKYCCTBOBEIUECKOTO IMCKypca
CBUIETEIbCTBYIOT 00 aKTyaIbHOCTY €r0 M3YYEHMSI B COBPEMEHHOJ IMHTBUCTUKE, B TOM YMCIIE
C TIO3UIMM TIepeBoloBeleHMs. Lleib HACTOSIILETO MCCaeloBaHMs — OMMUCATh crenuduueckue
YepThl UCKYCCTBOBEIUECKOTO AUCKYPCA U OLIEHUTbh BO3MOXHOCTD npumeHeHust UTII npu ne-
penaue KyJbTypOJIOTMYECKM-MapKMPOBAHHBIX TEKCTOB. IMITMPUUECKOi 6a30ii uccaeqoBa-
HUS TOCTY>KWJIM COTIPOBOAUTEIIbHBIE TEKCTHI K 3KCIIO3unn «HapogHoe nckycctso» Pycckoro
My3esl, pa3MellleHHble C TTIepeBOJIOM Ha aHTJMUICKUIA SI3bIK B AR-TIpUIokeHU «ApTedaKT».
O61nii 06beM IMpoaHaIN3MpOBaHHOIO MaTepuaja coctabui 120 000 3HaKOB.

HckyccTBOBeAUECKMIi AVUCKYPC 0OecrieunBaeT MocpeJHMUYECTBO MeKAY aBTOPOM MpoM3Bee-
HMS MICKYCCTBA U peLIUIMeHTOM. [IJi1 MUCKYCCTBOBEAYECKOTO AMUCKYpPCa XapaKTepHO MUCMO0JIb30-
BaHMe He CeHCOPHBIX KaTeropuii, a MeHTaJbHbIX ¥ 3MOLMOHAIbHBIX: KOHIENTOB 3MOILMIA,
SMOLIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUI U HacTpoeHus. [To mHeHuto A. I1. By/aTOBOI, MCKYCCTBOBEgYE-
CKMIT IUCKYPC — 3TO BepOaM30BaHHBIN OIMbBIT MBIIIJIEHUSI OTHOCUTENbHO 00BEKTOB MUCKYC-
CTBa, OPraHM30BaHHbIN B paMKaxX CTpaTeruii BOCIPUSITUS, aBTOPUTETA, OLLIEHOYHOCTH [5].
Llenp MCKYyCCTBOBEOUECKOrO OMCKYpCa 3aK/IIOYaeTCsl B OCYILECTBJIEHUM KOMMYHUKALUU
MeXXAy aBTOPOM IMPOU3BeAeHMS U PELIUIIMEHTOM Uepe3 BpeMs U paccTosiHue. IMeHHO Tepe-
naua MHbopMaIum o KylabType, ObITe, BEpOBAHUSIX U TPAOULIMSX SIBJISIETCSI OOHOM 13 Hanbo-
Jiee B&KHBIX 33724 MCKYCCTBOBEIUECKOTO JUCKypca [6].

K 0CHOBHBIM (YHKIMSIM MCKYCCTBOBEIUECKOTO IMCKYPCa OTHOCAT MHGOPMIMpPOBaHMe, OIca-
HIe, OLIeHKY ¥ BO3/IeiicTBye. MICKyCCTBOBeIUeCKIi IMCKYPC MOKET ObITh peaan30BaH B pas-
HBbIX JKaHpax: MMUCbMEHHBIX, YCTHBIX, HAYYHbIX, HAYYHO-IIOMY/ISIPHBIX, XY/I0KECTBEHHBIX.
BaskHO1 0CO6E€HHOCTHIO MCKYCCTBOBEIYECKOTO TEKCTA SIBJIIETCS TO, YTO B HEM CHJIBHO aBTOP-
CKOe HayvaJio, 3aTparusaoliee Bce CpeacTBa nojauu Mupopmaimn.

ConpoBOIUTENBbHBIM TEeKCTaM BbICTABOK IIPUCYILE IIMPOKOe MCII0/Ib30BaHMe IIPOCTPaH-
CTBEHHOJ ¥ TeMIIOpaJbHO JIEKCUMKYM (HampuMmep, «rpaduyeckue pab6otsl 1900-1920-x ro-
IOB», «TBOPUECKUIT IOUEPK OTLENbHBIX MacTepoB XX BeKar). B aHHOM Tulie JUCKypca BCTpe-
YaIOTCSs pa3aMyHble MapKepbl MHTEPCYObEKTUBHOCTM Y MHTEHIIMOHAbHOCTH : IEIKTUYeCKIe
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3JIEMEeHThI (Mbl, CJieBa, BHU3Y, B XIX B.), apTUKIIU, MOJa/IbHbIE [JIarojbl U IJIarojbl IICUxmuye-
CKOT'O COCTOSIHUSA (TOPKEeCTBOBATh, IMKOBATh) U T.[,

I[Tporuiecc riobanusanyy, 3aTPOHYBIINII COBpEMEHHbIE MY3€eifHbIe BHICTABOUHbIE IMPAKTUKM,
O0OHAPYKWI TOTPEGHOCTD B CO3JaHNY HOBOJ MO/ KOMMYHMKALIMY B ICKYCCTBOBEYECKOM
JOVCKypCe: aBTOp NpOM3BeeHMSI UCKYCCTBA — IEPEeBOAYMK — 3PUTEIb.

B pamkax maHHO Moienu MepeBOJYMK BbICTYIAET IMOCPeTHMKOM MeKIy aBTOPOM IIpOu3Be-
JIIeHUS U 3pUTeIeM U JO/DKEeH BTOPUYHO MHTEPIPETUPOBATD TEKCT C YUETOM JIMHTBOKYJIbTYP-
HBIX 0COOEHHOCTEI sI3bIKa MepeBoa. A. b. EpoxuHoii 6b11a rpe/io)keHa KOMMYHUKATUBHO-
rparmaTuyeckasi MoAeb MCKYCCTBOBEIUECKOro AMCKypca, B ¢OKyce BHMMaHMUS KOTOPOI
HaxXO[STCS Le/IeyCTaHOBKY aBTOPOB UCKYCCTBOBEAUECKMX TeKCTOB [7]. COrnacHo JaHHO MO-
Jleqiv, OCHOBHBIMU LIeJISIMU afpeCaHTOB UCKYCCTBOBEOUECKOTO AVCKYPCa CUMTAIOTCS MHTEP-
TpeTanus ¥ onMcaHue 06’beKTa UCKYCCTBA, €0 OLIEHMBAHME, a TaKKe BO3eiCTBIE Ha TTOBe-
JleHMe ajipecara roCpeICTBOM M3MEHEHMS ero MHEHMSI 06 00'beKTe MCKYCCTBA, YOEXKIEeHMS B
[OCelLIeHUN Olpele/IeHHO BBICTaBKU [7].

H. C. AnnekceeBa 0TMeYaeT, YTO «KOMMYHUKATUBHBIM 3aJlaHMEM» MCKYCCTBOBEIUECKOTr0 TEK-
CTa SIBJIIETCS Iepefava TpexX BUI0B MH(pOpMaLy: KOTHUTUBHOM, SMOIMOHAIbHO 1 3CTETU-
yeckoii. [Ipy mepemaue KOTHUTUBHOM MHGOPMALUM IIEPEBOIUMKY CIeayeT YUUThIBATDh Clie-
Iyioliye 0CO6eHHOCTH MCKYCCTBOBEIUECKOro IUCKypCa:

o HaJIn4ye MCKyCCTBOBEIYECKOM ¥ aBTOPCKOM TEPMUHOIOTUMN;

o MCII0/Ib30BaHMe abCOMIOTHOTO HACTOSIIEro BpeMeH!;

o 60JbIIIast TOJISI MACCUBHBIX KOHCTPYKIMIA B TEKCTE;

o HeJIMYHAsl CeMaHTMKa MOJIJIesKalllero;

o pa3sHOOOpa3HbIe CMHTAKCMUYECKIE KOHCTPYKIIVN;

o MCII0JIb30BaHME CPeICTB KOMIIPeCCUM;

o B 3aBMCMMOCTU OT aBTOPCKOTO UAMOCTWUIIS B TEKCTE MOTYT ObITh MCITOIb30BaHbI CJIEH-

TOBbIE CJIOBA, IPOCTOPEUMS, JKAPTOHU3 MBI,

o CTUJIeBOE BapbMPOBaHME TEKCTA [8].

Benymymu npu3HakaMy 9MOLMOHATbHOM U 3CTETUUYeCKOM MHPOPMAaLK SIBISIOTCS CYObeK-
TUBHOCTb, KOHKPETHOCTb ¥ 00Pa3HOCTh, YTO BbIPAXKAETCSI B TEKCTE MOCPEACTBOM CTUIUCTH-
YyeCKy OKpallleHHOVi JIeKCUMKY, MeTadop, SMUTETOB, OJIULIETBOPEeHUS, CpPaBHEHUIA, TTOBTOPOB,
KJIUITMPOBAHHBIX 060POTOB, AaBTOPCKUX HEOJIIOTU3MOB, peani.

O6paTuMCs K paCCMOTPEHUIO OPUTUHAIbHBIX U TTePEeBOJHbBIX (GParMeHTOB COMTPOBOIUTEITb-
HBIX MaTepuanoB BbicTaBKMU «HaponHoe nckycctBo» ['ocygapctBeHHOro Pycckoro mysesi. Tek-
CTBI 3KCIUTMKAIMIA K BbICTaBKaM Pycckoro Mysest U300MIYIOT Ky/lIbTypOCTIeIMUUHBIMU e -
HUIIAMM ¥ MMEIOT pas3inuHyl0 (GYHKIMOHAIbHO-TeHETUUECKYI CTPYKTYpy TeMaThueCKUX

TpyIIIL.
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B SKCIVTMKAaIIMM KOJIJIEKIMIM YKAa3bIBAIOTCA BIAbl HAPOJHOTO MCKYCCTBA, C KOTOPbIMIM MO>KHO
O3HaKOMMUTHCS Ha BbICTABKE:

B ko/utekmy My3es IpencTaBiIeHbl BCe OCHOBHBIE BHIIbI HAPOJHOIO HCKYCCTBA. pe3b0a H poc-
ITVCh I10 IEPEBY, Y30PHOE TKAYECTBO, KEPAMIUKA, XYHZOKECTBEHHAT 00pabOTKa pas3/IIHbIX Me-
T&/LIOB, HA0O0JIKA, JEPEBIHHAA W IVIMHIHAS UTPYIIKA, BBIIIMBKA, PE3b0a IO KOCTH, KpPyXKe-
BOITIETEHHE, BA3aH/Ee 1 KOBPOJEHE.

The collection of the Museum reflects all main types of folk art: carving and painting on wood,
patterned weaving, printed cloth, pottery, metal work, wooden and clay toys, embroidery,
bone carving, lacework, knitting and carpet weaving.

[Ipy mepemave HaMMEHOBAHMII peMeces OTIEeTbHYIO CJOKHOCTh IMPECTABIIsIET pa3Hasi ce-
MaHTHUYeCKasl peannsaiys JIEKCUUECKUX Perpe3eHTaHTOB, UTO OOGYC/IOB/IIEHO pas3jiMyieM B
MIPOMCXOKAEHMM TOTO MJIY MHOTO BMIA HAPOIHOIO MCKYCCTBA i 0COOEHHOCTSIMMU KY/IbTYPHBIX
MPaKTUK MaCTepPOB.

Hanpumep, TexHmKa y30pHOTO TKa4eCTBA MOSBWIACH €llle B JOMOHT0/IbCKOM Pycu, monyueH-
Hble BPYUYHYIO TeOMeTpUYeCKye OPHAMEHThI UCIONIb30BAJINCH JIST eKOPUPOBaHUS CKaTep-
Teii, TVIATKOB, pybax, IPyTUX MpeJMeTOB OJekAbl. PaccMaTpuBamoch Kak OHO M3 BaskHE -
LIMX 3aHATUI )KeHIINHbI Ha Pycu, B TO BpeMs Kak B EBpoIie CTaJio B OCHOBHOM MY>KCKUM 3a-
Hatuem [9]. CeronHs pycckasi HapogHasl TpaguLuus MPOLOJIKAeTCsl B TBOPUECTBE OTAEeIbHbBIX
rpyni MacTepoB («beoMopcKue y30pbl» B ApxaHTe/lbCKOM 061acT, «YMmenel» B KupoBcKoii
obnactu, «MopaoBcKkye y30pbel» B MopmoBum). Ha aHr/initckuit I3bIK JaHHas1 TeXHMKa Tepe-
BeJieHa TTOCPeCTBOM BapMaHTHOTO COOTBETCTBUSI patterned weaving, noapasymeBalonnm
CKOpee TIpMMeHeHMe TKAI[KOTO CTaHKa (B TOM uucie (ppaHIly3CKOii )KaKKapA0BOi MallHbI)
JLJISI U3TOTOBJIEHNS LI€PCTSIHBIX WM JIBHSIHBIX TKaHel ¢ y3opom [10].

CormocTaBuMm JieKCUUeCcKue eAUHULIbI PYC. KPYIKeBOIT/IETeHMe — aHTIl. lacework. Pycckuii kpy-
’KeBHO1 ITpoMbIcesT B HanboJIbllei cTereHn aTHOrpaduyeH. [lepBoe yrmoMuHaHMe 0 KpyskeBax
B Poccunm copmepskutcs B Unatuesckoir netorucu (XIII B.). Jlekcema «Kpy>KeBO» MMeeT IBa
3HAUEHMS: OT IJI. «<OKPYKaTh» — 0003HAUaIMCh pa3Hble OTIENKM B BUe KaiiMbl HA BOPOTHU-
Kax, [IoJ0/1ax U pyKaBax; B IPYrOM 3HaYe€HUM — Y30pPHOE aXypHOe M3Jesne, CaMOCTOSTENlb-
HBI BUJ YKpallleHusl OfleXabl. XapakKTepHO YepTOil JIEKCUKM PYCCKOTO KPY>KeBOIlJIeTeHUS
SIBJISIETCSI TO, UTO cpepa ee pacrpoCTpaHeHMsI BBIXOAUT JajleKo 3a PaMKU CIe[MaIbHOTO YII0-
TpebeHnst. Jlekcuka KpykeBHOTO Jiejia MMeeT O0raTyio MCTOPHIO, OMMUCHIBAIOILYI0 B3aMMO-
JIeViCTBUS PYCCKOWM M, MKUpPe, BOCTOYHOCIABSIHCKOW MaTepuaabHOM KyJbTYPbI C KYJIbTYpPOil
HapOJ0B, C KOTOPBIMM BOCTOUYHBIE CJIaBSIHE BCTYIAIM B KOHTAKThI B pa3HbIe TIEPUOIBI UX UC-
Topuu [11]. TpaIULMOHHBIMUM BULAMU PYCCKOT'O KPY>KEBOIUJIETEHUS SIBJISIOTCS KPY>KeBO BSI-
3aJIbHBIM KPIOUKOM U C TIOMOILb KOKJIIOIIEK. AHTJIUICKYIO TPASgULIUIO KPY>KEBOIIJIeTeHUS CBSI-
3bpIBalOT C MMeHeM EnmsaBeTsl I, KoTopas BBena B Moy ropupoBaHHbIe BOPOTHUKM «padbl».



Hoxnane! bamkupckoro ynusepcurera. 2023. Tom 8. Ne2 129

AHTIMIICKOE KPY;KeBO MPeACTaBIISIIO CO607 coueTaHue (pyraMmaHICcKOro y3opa MexjeH 1 ¢hpaH-
IIy3CKOTO JIMJIJTLCKOTO KpyskeBa. [lepBoe yrioMuHaHMe TepMUHA /acework B 3HAUEHUY «ITPeIMEThI
WM Y30DPbl, COCTOSIIME M3 KPY>KeBa WM HallOMMHAIOIMe ero» AatupoBaHo 1675 r. [12]. He-
CMOTPSI Ha PsIJI CXOACTB, TEXHMKA PYCCKOTO M €BPOIIEIICKOr0 KPY>KeBOIUIETEHMST pa3/IMyuHa.

B csyuae ¢ mepeBOOM IOHATUS «XYA0KeCTBEHHAs1 06paboTKa MEeTa/UIOB», BKIIOYAIOIIVM B
ce0s1 YeKaHKY, IPaBMPOBKY, SMaJIMpoBaHue U GUIUTpaHb, aHTIIMIICKUIT aHaor metal work,
HaIpoOTUB, UMeeT OoJiee MIMPOKoe 3HaueHne. CM. CJIOBapHOe OIpeesieHne:

Metal work is the activity of making objects out of metal in a skillful way[13].

MeTtonsr UTII 1o mog6opy eKCMUeCKMX SKBMBAJIEHTOB ¥ BAPMAHTHBIX COOTBETCTBUIA IIpe[i-
CTaBJISIIOTCSI 0COOEHHO pejieBaHTHBIMM TIPU TepeBofe STHOrpadbuueCcKmx peasnii.

Cpeny 5KCITIOHATOB HAPOHOM UTPYILIKY 3HAUATCS BITCKME KYKJIbI «MOXOBUKI», U3TOTOBJIEH-
HbI€ 3 MSITKOTO CyXOr'0 MXa, ITOAIOsICAHHbIE JIBIKOM, C PyKaMy 13 €JIOBBIX IIUIIEeK U JTULIAMMU,
CXeMaTUYHO BbIpe3aHHBIMMU 13 KYCOUKOB JIMIIbI MM HAPMCOBAHHBIMM Ha HUX KapaHIallioM.

«MoxoByukoB» gej1a;i B XIX B. KDECTBSIHE, KUTEIH ITIYXHUX BATCKIX JIECOB. VX H37€/TUA 34Ky -
aIvCch B BITKe 36 MCKUM KYCTAPHBIM CKJA4J0M IO TPHALATh KOIIEEK 3a Napy KyKoJI, J€MOH-
CTPHPOBAIHCh HA BRICTABKAX. ITH UTPYIIKH €Le ITPOJO/DKAIH feJ1aTh B 1930-x IT. B jepeBHe

MappuHO KHpOBCKOro paryioHa.

"Moss spirits" were made in the 19th century by peasants, residents of the desert Vyatka for-
ests. Their products were purchased in Vyatka by a zemstvo handicraft warehouse for thirty
kopecks for a pair of dolls, and were shown at exhibitions. These toys were still being made in
the 1930s in the village of Maryino, Kirovsky district.

Kyxkia-MOX0BMK WM JIeCOBUK CUMTANIACh TUIIMYHOM UTPYIIKO A1 BaTckoit, Bomorozckoit u
Koctpomckoii ry6epumit Poccuu XIX-XX BB. 1 IIpeACTaB/IsIa JPEBHIOIO CEBEPHYIO TPAIUIINAIO
M3TOTOBJIEHMSI KyKOJI-00eperoB. B Kykiax oTpaxaauch HapoaHble ToBephs o Jlemem — mudu-

YEeCKOM «JIECHOM XO3SIMHe» IPeMYUMX BITCKUX J1ecoB [14].

st TiepegauyM peajiMy Ha aHIVIMIICKMIA BBIOPAHO TIOHSTHUE mOSS Spirits oT HeM. Moosleute
(Waldleute)/necHsie uenoBeuku. OHM BIIepBble YIIOMMHAINCH B TOTCKOM (PoJIbKIIOpE, B OMN-
CaHMM MOXOKM Ha KapJMKOB, pa3MepoM He 6oJibllie fAeTell, HO «Cepble U CTapblie Ha B, BO-
JlocaThie U IMTOKPBIThIe MXOM». COTJIaCHO MpeIaHusIM, JIECHbIE UeJIOBEUKY MHOTIA O A/KUBAJIN
npeaMeTsl y JIIoJeii, HO BCeraa 1ieqpo BO3HATPAXKIaayM BiaagesbiieB. OJHAKO TaKUX JIECHBIX
IIyXOB OBLJIO JIETKO Pa303JIUTh, TMO0 ITpeHebperas ux gapamMu, JInbo yroiast ux xjaebomM ¢ TMu-
HOM, K KOTOPOMY OHU IUTajau 0cobyio HeHaBUCTh: “Kiimmelbrot, unser Tod!” [15].

O6paieHne K 3TUMOJIOTUY TTIOHSTUI eMOHCTPUPYET OIpeie/IeHHYIO CTeIeHb PaCXOXKIeHNUS
3HAYEeHWIi, MaJIeHbKMIA JIECHO YeJloBeveK U3 BSITCKUX JIECOB OTAMYAETCSI OOMbIIei gpyKe-
JIOOHOCTBIO M PACIIONIOKEHMEM K JTIO[ISIM, YeM TIOKPBIThI/ MXOM Kap/uK-31bd.
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B BputaHCKOM HalMOHaIbLHOM KOPITyCe 10 JaHHOMY 3aIllpOCy BCTPEYaloTCs Caelyloliue Ba-
pMaHTHbIEe COOTBeTCTBUS: Vyatka toy v Mokhoviki. TlepeBomueckuit skBuBajeHT Vyatka toy
00J1aiaeT MHOV KOHHOTAIMel, a MMEeHHO Ha3bIiBaeT [IbIMKOBCKYIO UT'PYIIKY, ITPOM3BOAUMYIO
B w10601e JIbIMKOBO Ha 6epery peku BsiTku. VIrpyiika M3roTaBaMBaeTcsl U3 IJIMHBI, @ 3aTeM
pacmuchbiBaeTcsl TEMIIEPHbIMM Kpackamu. TpaHCIMTepupoBaHHbLIN SKBMBajeHT Mokhoviki
TpeICTaB/IsIeTCSl Hanbosiee yoauyHbIM COOTBETCTBMEM, T.K. OH OTPakaeT CaMOOBITHOCTh WT-
PYIIIKH, ee pyccKoe TTpoucxoxaenye. CM. KOHTEKCT:

They are fictional folklore characters, depicting woodcutters or old women with knitting rods
on the back. It is known that in the Paris exhibition of 1890 Russian “Mokhoviki” were met
with a foreign public with the enthusiasm.

[IpMeM TpaHCAUTEPALIMM TAKKE IMPOC/IEKMBAETCS TP IepeBOoie Ha3BaHMUS TPAAUIMOHHOTO
’KEHCKOTO YKpaIleHus.

Kocenk — geBmube ykpaliedHwe, BILIETaBieecsd B Kocy. OHO MMEET BH TPEYTrOJIbHMKA,
cepana, 6aHTa 13 JIMHHBIX JICHT, YKPAII€HHbIX 30/I0THBIM IIHUTHEM, BBILINBKOH XeMYyrom
WM I1epIaMyTPOM, KpPYskeBoM. Bo Bcex ThI, AVIIEHbKA, HAPAAAX Xopolia. TpaguiiiOHHbI
npa3aHuYHb kocrrom XVIII-XX BB.

A kosnik is a maiden’s adornment woven into the hair braid. It can be shaped like a triangle,
heart or long-ribboned bow and decorated with lace or gold, pearl or mother-of-pearl embroi-
dery.

OnHaKo B TeKCTe MepeBoja OIMyleHa nurtara u3 mosmsl WM. ®. bormaHnoBuua «/lyieHbKay,
BIIOC/IECTBUM McIonb3oBaHHast A. C. IIymkuHbIM B KadecTBe snurpada kK moBectu «ba-
PBILIHS KpecTbsiHKa». OTChIJIKA K MU3BECTHBIM PYCCKOMY ITOCETUTEITIO JIMTEPATYPHBIM ITPOU3-
BeJIEHMSIM SIBJISIETCSI MaJIO aKTYaIbHO [T MHOCTPAHHOTO PEIUITVEHTA.

CJIe,ELyeT OTMETUTD, UTO 3a4dCTYIO IIPpU I1EpEBOIE peam/ﬂ?[ BapMaHTHbBIE€ COOTBETCTBUA HY>XKO A~
IOTCA B I1epeBOAYE€CKOM KOMMEHTAPUN.

KBacHuuk — cocyn, B KOTOPOM XPaHMIH ¥ II04AaBa/II PA3HbIE BHABI KBaca. l[IpencraB/ieHHbI
KBACHHK BBITIOJTHEH B TEXHUKE MAayO/IMKH — MHOITOL[BETHOH POCITHCH 110 O€I0¥ IMaIH, ITPH-
mexnmeyt B Poccuro n3 3anagHorsi EBporibl. @opMbl rKeJIbCKiX KBACHUKOB M KYMIAHOB IIPO-
JO0/DKAIOT TPAIHUIJHIO PYCCKUX KYMIaHOB ¥ KBacHHUKOB X VII B., HO Mx cAMOOBITHBIV JEKOP HE
HUMeET aHAJIOTOB.

A kvas jug is a vessel used to store and serve different types of kvas. The presented kvas jug is
made in the technique of majolica. The forms of Gzhel kvas jugs and kumgans (kvas jugs differ
from kumgans in that they have a hole in the center) follow the tradition of the 17th century,
but their decor is unique.

The pottery district of Gzhel was the most famous center of Russian ceramics, uniting about
30 villages in the Bogoroditsky and Bronnitsky uezds of the Moscow Governorate.
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[TepeBoueCcKMii KOMMEHTapUi1 BHICTYIIAeT B TAHHOM CJTyvae CII0COO0M KOMIIEHCAIIMM CMBbIC-
JIOBBIX ITOTEPH IIPU MepeBOie U MPeACTaB/IsIeT JOMOJHUTEIbHbIE CBeIeHNsI, MHTErPUPOBaH-
HbIe BO (h)parMeHT TeKCTa I1epeBoja.

Takum 06pa3oM, UCKYCCTBOBEAYECKMIT AMCKYPC BBICTYIIA€T BTOPUYHBIM CITOCOOOM TPaHCIISI-
MM UCKYCCTBA MOCPEACTBOM MHTEPIIpeTaly U XapakTepusyeTcsl psigoM creunduieckmux
YyepT, TAKMMM KaK XPOHOTOITHOCTD, MHTEPCYObEKTUBHOCTD ¥ MHTEHIIMOHATbHOCTD. Peann3a-
LIMST «<KOMMYHMKATUBHOTO 3aJaHUsI» MCKYCCTBOBEIUECKOTO TEKCTa MpearosaraeT rnepenavy
Tpex BUI0B MH(pOpMaIyy : KOTHUTUBHO, SMOIIMOHAIBHON U 3CTETUYECKOIA. [IJ1sI IEKCUKM MC-
KYCCTBOBEIUECKOTO AVCKypCa CyllleCTBEeHHbI BHESI3bIKOBbBIE CBSI3): COOTHOIIIEHME JIEKCEMBI C
MpeJMeTOM, 3aBUCUMMOCTb 3HAUEHMSI OT KyJbTYPHO-UCTOpUUeckux (hakTopoB. KyabTypHo-
MapKMPOBaHHbBIE COITPOBOIUTE/IbHBIE TEKCTHI BBICTABOK 0OHAPYKMBAIOT BBICOKYIO INIOTHOCTH
MCKYCCTBOBEIUECKO}, aBTOPCKOI TEPMMUHOJIOTUM, S3THOTpadUIeCKUX peaynii, Mpelumnu3noH-
HoJi iekcuku. O6palieHne K MeToJaM MHTEePIIPETaTUBHONM TeopuM IepeBoda mpu pabore ¢
COTIPOBOAMTEIbHBIMM TEKCTAMM B Chepe MCKYCCTBA IT03BOJISIET IIEPEBOTUMKY ITOT00pATh JIEK-
CUYeCKUii SKBMBAJIEHT WIM BapMaHTHOE COOTBETCTBME C COXpaHeHMeM IMparMaTuieckoro mno-
TeHI[MaMa opuruHaga. CTaguy MOHMMAaHUS U JeBepOanm3alnum SIBASIOTCS OCOOEHHO BaX-
HBIMU TIpY TIepefade peasnii, MOCKOJbKY HeBepHOe CeMaHTHMUYeCKoe TOJTKOBaHMe OpUrMHaia
6e3 yueTa 3TMMOJIOTUM TTIOHSITUS BeJleT K MCKaXKeHMI0 cMbIcaa. Ha craauy mepeBbIpaskeHUs
cenyeT YYUTHIBATh KOHIENTYaIbHYI0 chepy MCXOIHOM U TpUMHMUMAIOIIEei TMHTBOKYIbTYD.
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This work is devoted to the study of the translation features of art criticism discourse, which is charac-

terized by the interpretativeness of the text through subjective reception. The application relevance of

three stages of the interpretive theory of translation in the transfer of culturally marked texts from

Russian into English is argued. Variant correspondences for the ethnographic realities of Russian folk

arts are proposed.
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